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- Tento spotrebič je určený výhradne na domáce 
použitie a nie je určený na používanie v baroch, 
reštauráciách, na farmách, v hoteloch, 
moteloch ani v kanceláriách. 

- Ak sa zariadenie používa v kúpeľni, po 
použití ho vždy odpojte zo zásuvky, 
pretože blízkosť vody predstavuje riziko 
aj vtedy, keď je zariadenie odpojené. 

- Ako dodatočná ochrana sa odporúča, 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pozorne si prečítajte nasledujúce pokyny pred 
použitím výrobku. Tento návod si odložte pre 
budúce použitie alebo pre nových používateľov. 

- Pri používaní výrobku dôsledne 
dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny. 

- Skontrolujte, či napätie v elektrickej sieti 
zodpovedá napätiu uvedenému na typovom štítku 
výrobku a či je zástrčka riadne uzemnená. 
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skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom 
alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a rozumejú 
súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu, ktoré má vykonávať používateľ, 
nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

- Táto ikona znamená, že toto 
zariadenie sa nemá používať vo vani, 
v sprche ani v nádobe naplnenej 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom 

vodou. 

aby bol v elektrickom obvode 
napájajúcom kúpeľňu nainštalovaný 
prúdový chránič (RCD) s menovitým 
reziduálnym (poruchovým) prúdom 
nepresahujúcim 30 mA. Odporúčame 
poradiť sa s elektrikárom. 



- Pravidelne kontrolujte, či napájací kábel 
nie je viditeľne poškodený. Ak je kábel 
poškodený, musí ho vymeniť oficiálny 
servis Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek riziku. 

- Uistite sa, že výstupy vzduchu nie sú 
zablokované. 

- Po použití zariadenie ihneď vypnite a 
odpojte zo siete. CERAMICCARE UNIQUE TOUCH 43 

- UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento 
spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, 
umývadiel ani iných nádob s vodou. 

- Nepodmáčajte kábel, zástrčku ani žiadnu 
inú časť výrobku vo vode či inej kvapaline 
a chráňte elektrické kontakty pred vodou. 
Pred dotykom zástrčky alebo zapnutím 
výrobku sa uistite, že máte ruky úplne 
suché. 

- Tento symbol znamená: Pozor, 
horúci povrch. 
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- Počas používania nenechávajte zariadenie 
položené na žiadnom povrchu. 

- Zariadenie nepoužívajte na česanie 
parochní, prírodných predĺžených vlasov, 
umelých vlasov ani zvieracej srsti. 

- Otvor na nasávanie vzduchu slúži na 
vetranie spotrebiča. Nezakrývajte ho ani 
neblokujte, inak môže dôjsť k prehriatiu. 

- Do otvoru na nasávanie vzduchu nič 
nevkladajte. 

- Zariadenie okamžite odpojte za 
nasledujúcich podmienok: 
A Nezvyčajná prevádzka. 

B Je potrebné ho vyčistiť. 

C Po použití. 
- Do otvorov na prívod vzduchu 

nevkladajte kovové predmety, aby ste 
predišli zásahu elektrickým prúdom. 

- Nenavíjajte kábel okolo zariadenia. 
- Vyhnite sa kontaktu zariadenia s tvárou, 

krkom a pokožkou hlavy. 



ČEŠTINA 

POZNÁMKA: 
Grafické znázornenia v tomto návode sú len schematické a 
nemusia presne zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu 
počas prepravy. Vyberte spotrebič z krabice a odstráňte 
všetok obalový materiál. Originálnu krabicu a ostatné obaly si 
môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli 
poškodeniu spotrebiča, ak ho budete v budúcnosti potrebovať 
prepravovať. Ak CERAMICCARE UNIQUE TOUCH 113 

1. DIELY A SÚČASTI 

Obr. 1 
1. Hlavica teplovzdušnej kefy 
2. Rukoväť teplovzdušnej kefy 
3. Displej a ovládacie tlačidlá 

a. Displej 
b. Tlačidlo na zmenu rýchlosti: 
c. Tlačidlo zapnutia/vypnutia: 
d. Tlačidlo na zmenu teploty: 

4. Otočný kábel 360º 
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ČEŠTINA 

3. PREVÁDZKA 

1. Pred zapojením spotrebiča do zásuvky sa uistite, že napätie v sieti 
zodpovedá napätiu uvedenému na typovom štítku výrobku a že je 
zásuvka uzemnená. Pripojte prístroj k elektrickej sieti. 

2. Stlačením tlačidla zap./vyp. zapnete kefu. Predvolený je 
režim studeného vzduchu. Na displeji sa zobrazí 38 ºC a 
symbol . 

3. Požadovanú rýchlosť prúdenia vzduchu nastavíte 
opakovaným stláčaním tlačidla zmeny rýchlosti: 

-  Indikátor nízkej rýchlosti 

-  Indikátor strednej rýchlosti 

Ak chcete zlikvidovať pôvodný obal, uistite sa, že všetky jeho 
časti správne zrecyklujete. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a komponenty súčasťou balenia 
a či sú v dobrom stave. Ak niektorá položka chýba alebo nie je v 
poriadku, okamžite kontaktujte oficiálnu technickú asistenčnú 
službu spoločnosti Cecotec. 

Obsah balenia 
- CeramicCare Unique Touch 
- Tento návod na použitie 
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ČEŠTINA 

6. Po skončení používania zariadenia stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia, 
aby ste kefu vypli, a odpojte ju od napájania. 

7. Horúcovzdušnú kefu položte na teplu odolný povrch a 
nechajte ju vychladnúť. Odstráňte vlasy a prach a prístroj 
vyčistite jemnou handričkou. 

8. Kefu odložte na suché miesto. 

4. Ak ste zvolili inú rýchlosť prúdenia vzduchu než režim studeného 
vzduchu, opakovaným stláčaním tlačidla zmeny teploty nastavte 
požadovanú teplotu na 55 °C, 80 °C alebo 115 °C. UPOZORNENIE: V 
režime studeného vzduchu nie je možné nastaviť teplotu. 

5. Kefou prechádzajte po vlhkých alebo suchých vlasoch od korienkov ku končekom, kým nedosiahnete želaný účes. VAROVANIE: 
Počas používania nezakrývajte otvor na prívod vzduchu do prístroja. 

-  Indikátor vysokej rýchlosti 

Ak tlačidlo stlačíte znova, aktivuje sa režim studeného vzduchu. V 
tomto režime je rýchlosť vzduchu vysoká a nedá sa upraviť. 
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ČEŠTINA 

- Odstráňte nečistoty a vlasy, ktoré by mohli zariadenie upchať. 
- Zariadenie odpojte od elektrickej siete a pred čistením ho nechajte úplne vychladnúť. 
- Na čistenie povrchu výrobku použite jemnú, navlhčenú (nie mokrú) handričku. Na vyčistenie otvoru na prívod vzduchu použite jemný štetec alebo 

vatovú tyčinku. 
- Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani do iných kvapalín. 
- Na čistenie nepoužívajte špongie, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 
- Napájací kábel nekrúťte, neohýbajte, nenaťahujte ani nepoškodzujte. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 
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ČEŠTINA 

5. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém Možné príčiny Možné riešenia 

Kefa sa 
nezapína 

Nie je správne pripojená k napájaniu. Skontrolujte, či je zásuvka pod prúdom, a pripojte kefu. 

Nebolo stlačené tlačidlo zapnutia/vypnutia. Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia a kefu zapnite. 

Kefa sa vypla z dôvodu prehriatia. Kefu vypnite, vytiahnite zo zásuvky a nechajte ju 
dôkladne vychladnúť. Pred ďalším zapnutím skontrolujte, 
či nič neblokuje otvor na prívod vzduchu. 
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ČEŠTINA 

Teplotu nie je 
možné zmeniť 

Režim studeného vzduchu je aktivovaný Pred nastavením teploty vypnite režim studeného 
vzduchu stlačením tlačidla na zmenu rýchlosti. 

6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Výrobok: CeramicCare Unique Touch 
Referenčné číslo výrobku: 03504 

Príkon: 1200 W 
Napätie: 220–240 V~ 

Frekvencia: 50-60 Hz 



CERAMICCARE JEDINEČNÝ DOTYK 119 

ČEŠTINA 

mali by ste články/batérie/akumulátory vybrať a odniesť na 
zberné miesto určené miestnymi úradmi.  
Ak chcete podrobnejšie informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie 
elektrických a elektronických zariadení a/alebo príslušných batérií, 
spotrebitelia by sa mali obrátiť na miestne úrady. 

Dodržiavanie vyššie uvedených pokynov prispieva k ochrane 
životného prostredia. 

Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality 
výrobku zmeniť aj bez predchádzajúceho upozornenia. Vyrobené 
v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

7. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných 
predpisov sa výrobok a/alebo batérie musia 
zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. 
Po skončení životnosti tohto výrobku by ste 
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ČEŠTINA 

9. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode sú 
vlastníctvom spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky 
práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie, či už 
čiastočne alebo v celom rozsahu, reprodukovať, ukladať do 
systému na vyhľadávanie, prenášať ani šíriť žiadnym spôsobom 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo 
iným podobným spôsobom) bez predchádzajúceho súhlasu 
spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akúkoľvek nezhodu, ktorá existuje v čase 
dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával 
kvalifikovaný personál. Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte 
akékoľvek otázky, obráťte sa na Oficiálnu technickú asistenčnú 
službu spoločnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 
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